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ПРОГРАМА 

ЗА УСТЕН ИЗПИТ С УЧИТЕЛИ ПО ТУРСКИ ЕЗИК И ЛИТЕРАТУРА 

ЗА ПРИДОБИВАНЕ НА ПЕТА ПРОФЕСИОНАЛНО-КВАЛИФИКАЦИОННА СТЕПЕН 

 
1. Планиране на учебно-възпитателния процес: 

 годишно планиране; 
 урочно планиране. 

2. Основни цели и задачи на образователния процес по турски език и литература: 
 глобални (комуникативна компетентност); 
 за цикъл занятия; 
 за отделно занятие. 

3. Учебната програма – основа за организация на учебната дейност. Анализ на 
учебните програми. 

4. Структура на учебниците по турски език и литература. Оценка на заложената 
в тях образователна стратегия, на техните качества като източник на 
информация, като средство за формиране на умения. 

5. Характеристика на съвременния урок по турски език. Типове уроци. 
6. Урокът по литература. Структура и класификация на урока по литература. 

Структура на урочните планове. 
7. Компоненти на учебното съдържание (словесни действия, понятия, текстови 

разновидности, тематика, езиков материал, сфери, роли и места на общуване). 
8. Методи и похвати в обучението по турски език и литература. 
9. Форми на организация на дейностите в урока (индивидуални и 

колективни форми на работа). 
10. Система от упражнения за овладяване на умения и усвояване на знания. 
11. Контрол и оценка на знанията и уменията на учениците. 
12. Индивидуализация и диференциация на учебната дейност. 



   

13. Роли и взаимоотношения учител-ученик в урока по турски език и литература. 
14. Учебни дейности, специфични за учебния предмет турски език и литература: 

 упражнения; 
 игри; 
 песни. 

15. Социокултурна компетентност (знания, поведение, ценностна система). 
16. Значението и ролята на майчиния език в усвояването на официалния език от 

деца билингви. 
 
 

ОБЯСНИТЕЛНИ БЕЛЕЖКИ 

Устният изпит се провежда на турски език под формата на интервю с 
кандидата, по тема, която той изтегля на лотариен принцип. Темата изисква 
конструиране на план на урок и е различна за всеки кандидат. Задачите могат 
да бъдат придружени от диалектически материали – действащи учебни 
програми, учебници, урочни единици, книги за учителя (или части от тях). Не се 
изисква репродуктивно изложение на съдържанието на включените в конспекта 
теми, а конкретни разработки с обосновка на цели, методи, средства, дейности, 
технологии и т.н., в зависимост от акцента, поставен от изтеглената задача. 

Темите за интервюто се определят от комисията преди изпита. 

Комисията оформя с консенсус оценка за отговора на кандидата с точност до 
0.50. 

Изпитът се счита за положен успешно, ако кандидатът е получил оценка най-
малко много добър 4.50. 

Резултатите от изпита се обявяват след приключване на работата на комисията 
за деня. 

Оценката на комисията е окончателна и не подлежи на преразглеждане. 
 

 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ÖĞRETMENLERİ İÇİN HAZIRLANMIŞ 

V. MESLEKİ İHTİSAS DERECESİ 
SINAV SORULARI 

1. Öğretim-eğitim sürecinin planlanması: 
 yıllık planlama; 
 ders planlaması. 

2. Türk dili ve edebiyatı öğretim sürecinin temel amaç ve hedefleri: 
 genel olarak (komünikasyon yeteneği); 
 ders silsilesi için; 
 ayrı bir ders için. 

3. Öğretim etkinliklerinin organize edilmesinde esas alınan öğretim 
programı. Türkçe öğretim programlarının tahlili. 

4. Türkçe öğretiminde kulanılan dilbilgisi ve edebiyat ders kitaplarının yapısı. 
İçerdikleri öğretim stratejisi, bilgi kaynağı olarak özellikleri, beceri oluşturma 



   

sürecinde araç olmaları bakımlardan değerlendirilmesi. 
5. Çağdaş Türkçe dersinin esas ve özellikleri. Ders tipleri. 
6. Edebiyat dersi. Edebiyat dersinin strüktür ve tasnifi. Günlük ders planlarının yapısı. 
7. Öğretim içeriğinin öğeleri (sözel etkinlikler, kavramlar, metin çeşitliliği, konular, 

dil materyeli, iletişim alanı, rolleri ve yerleri). 
8. Türk dili ve edebiyatı öğretim sürecinde uygulanan yöntem ve teknikler. 
9. Dersteki etkinlikleri teşkilatlandırma şekilleri (bireysel ve kolektif çalışma biçimleri). 
10. Beceriler edindirmede, bilgi kavratmada uygulanan alıştırmalar sistemi. 
11. Öğrencilerin bilgi ve becerilerinin kontrol edilmesi ve değerlendirilmesi. 
12. Öğretim etkinliklerinin bireyselleştirilmesi ve ayırt edilmesi. 
13. Türk dili ve edebiyatı dersinde öğrenci-ögretmen rol ve ilişkileri 
14. Türk dili ve edebiyatı dersine özgü öğretim etkinlikleri: 

 Alıştırmalar; 
 oyunlar; 
 şarkı ve türküler. 

15. Sosyokültürel yetenekler (bilgiler, davranışlar, değerler sistemi). 
16. İki dilli çocukların resmi dili kavramalarında ana dilin önemi ve rolü. 
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